
Dresschair
idea:  & Walter Hösel

DRESSCHAIR è una famiglia di sedute tecnologiche direzionali e 
semi-direzionali. Le finiture cromate lucide e il comodo sedile fanno 
di DRESSCHAIR una sedia da ufficio confortevole dal design molto 
raffinato ed elegante adatta a persone particolarmente esigenti.
È disponibile con lo schienale in 2 altezze.
DRESSCHAIR is a family 
of technological executive 
and semi-directional chairs. 
The chromed finishing and 
the comfortable seat make 
DRESSCHAIR a comfortable 
office chair with a very refined 
and elegant design suitable for 
particularly demanding people. 
It is available in two backrest 
heights.

DRESSCHAIR est une 
famille de fauteuils de 
direction et semi-direction 
technologiques. Les finitions 
chromées brillantes et 
l’assise très confortable 
font de DRESSCHAIR un 
siège de bureau accueillant, 
caractérisé par un design 
raffiné et élégant, apte à des 
personnes très exigeantes. 
DRESSCHAIR est disponible 
en 2 hauteurs de dossier.

DRESSCHAIR ist eine 
technologische Stuhlfamilie 
für Direktionsbereiche und 
Geschäftsleitungen. Die 
verchromte und glänzende 
Feinbearbeitungen und 
der bequeme Sitz machen 
DRESSCHAIR einen 
komfortablen Drehstuhl 
mit raffinierten Design und 
Eleganz geeignet für sehr 
anspruchsvolle Menschen. 
Die Rückenlehne ist in 
zwei verschiedenen Höhen 
verfügbar.

DRESSCHAIR es una familia 
de sillas tecnológicas 
ejecutivas y semi-ejecutivas. 
Los acabados de cromo y 
el cómodo asiento hacen 
de DRESSCHAIR una silla 
de oficina cómoda con 
un diseño muy refinado y 
elegante, adecuado para 
personas especialmente 
exigentes. disponible con el 
respaldo en 2 medidas.

TOP COLLECTION

41 _

D
re

ss
ch

ai
r



Girevole, imbottita a fasce e liscia, rete, 
molle sedile. Schienale medio o alto.
_________
Swivel, upholstered with or without 
stripes, mesh, packed springs.
Medium or high backrest.
_________
Pivotant, rembourré en bandes et 
simple, résille, ressort assise.
Moyen ou haut dossier.
_________
Drehbar, mittlere oder hohe 
Netzrückenlehne, gepolstert mit oder 
ohne Steppungen, Federkernen im Sitz.
_________
Giratoria, acolchada con bandas y lisa, 
malla, resortes de asiento. Respaldo 
medio o alto.

Dresschair

versions
Medium
High

TOP COLLECTION
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Life Space interiors /EAU

Dresschair /High
DR0027

Dresschair /High
DR0107+XH003 

TOP COLLECTION

Dresschair
Medium
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Dresschair /High
DR0154

Dresschair /High
DR0040

TOP COLLECTION

Dresschair
High
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Dresschair
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XR006
lumbar support

XH003
uph. pad

5-spoke
polished aluminium base

5-spoke
chromed iron base

Ø 50 mm
soft self-braking, 
chromed finish

Ø 65 mm
soft self-braking, 

black finish

SCHIENALE: Tubo sagomato d’acciaio, Ø 25mm, 
finitura cromata (15μm) rivestito in rete o imbottito con 
spugna e rivestito in tessuto.

BACKREST: Ø25mm shaped steel tube backrest , 
chromed finish (15μm), mesh upholstered or foam 
padded and fabric upholstery.

DOSSIER: Dossier en tube d’acier formé, Ø 25mm, 
finition chromé (15μm), revêtu en résille ou rembourré 
de mousse et tapissé.

RÜCKENLEHNE: Ø25mm geformte Stahlrohr 
Rückenlehne verchromt (15 μm), Netzrücken oder 
gepolsterten Schaumstoff.

RESPALDO: Tubo de acero conformado, Ø 25mm, 
acabado cromado (15 μm) cubierto de malla o 
acolchado con espuma y tapizado.

XC016
medium

XC014
high

A	 Pressione sullo schienale di spalle e scapole
	 Shoulders and scapulas pressure on backrest
	 Pression des épaules et omoplates sur le dossier
	 Druck von der Schulter und Schulterblatt auf der 

Rückenlehne
	 Presión en la parte posterior de los hombros y 

omóplatos
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Pressure backrest
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Pressure seat

A

B

C
B 	 Pressione dell’area sacrale su supporto lombare 

Sacrum pressure on lumbar support
	 Pression sacrale sur le soutien lombaire
	 Druck im Bereich Kreuzbein und 

Lendenwirbelstütze
	 Presión del área sacra sobre soporte lumbar

C 	 Pressione di bacino e cosce sul sedile
	 Hip and thigh pressure on seat
	 Pression des cuisses et du bassin sur l’assise
	 Druck im Becken und Oberschenkel auf dem Sitz
	 Presión de pelvis y muslos en el asiento
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Per approfondimenti su meccanismi, braccioli e certificazioni consultare la sezione tecnica a pag. 24. / For further information on mechanisms, armrests and certifications,
consult the technical section on page 24 / Pour plus d’informations sur les mécanismes, les accoudoirs et les certifications, consultez la section technique p. 24 /

Weitere Informationen zu Mechanismen, Armlehnen und Zertifizierungen finden Sie im technischen Abschnitt auf Seite 24 / Para más información sobre mecanismos,
brazos y certificaciones, consulte el apartado técnico en p. 24

Dresschair

SynchroPlus+
T E C H  I N S I D E ,  S I M P L E  O U T S I D E

 Slide

SynchroTek
 Slide  Neg

Ø 65 mm
self-braking 
perforated

49 __48

D
re

ss
ch

ai
r


